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I.    Disposicions generals

MINISTERI 
DE TREBALL I AFERS SOCIALS

 17112 CORRECCIÓ d’errades del Reial decret 689/2005, 
de 10 de juny, pel qual es modifiquen el Regla-
ment d’organització i funcionament de la Inspec-
ció de Treball i Seguretat Social, aprovat pel Reial 
decret 138/2000, de 4 de febrer, i el Reglament 
general sobre procediments per a la imposició 
de sancions per infraccions d’ordre social i per 
als expedients liquidadors de quotes a la Segu-
retat Social, aprovat pel Reial decret 928/1998, de 
14 de maig, per regular l’actuació dels tècnics 
habilitats en matèria de prevenció de riscos labo-
rals. («BOE» 248, de 17-10-2005.)

Havent observat errades en el Reial decret 689/2005, 
de 10 de juny, pel qual es modifiquen el Reglament d’or-
ganització i funcionament de la Inspecció de Treball i 
Seguretat Social, aprovat pel Reial decret 138/2000, de 4 
de febrer, i el Reglament general sobre procediments per 
a la imposició de sancions per infraccions d’ordre social i 
per als expedients liquidadors de quotes a la Seguretat 
Social, aprovat pel Reial decret 928/1998, de 14 de maig, 
per regular l’actuació dels tècnics habilitats en matèria de 
prevenció de riscos laborals, publicat en el «Butlletí Ofi-
cial de l’Estat» número 149, de 23 de juny de 2005 (correc-
ció d’errades publicada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
número 205, de 27 d’agost de 2005) i en el suplement en 
català número 13, d’1 de juliol de 2005 (correcció d’erra-
des publicada en el suplement en català número 16, d’1 
de setembre de 2005), se’n fan les rectificacions oportu-
nes referides a la versió en llengua catalana:

A la pàgina 1797, primera columna, al paràgraf onzè 
del preàmbul, segona línia, on diu: «.comprèn els articles 
58 a 60.», ha de dir: «comprèn els articles 59 a 61.».

A la pàgina 1797, primera columna, al paràgraf onzè 
del preàmbul, onzena línia, on diu: «.que comprèn els 
articles 61 i 62.», ha de dir: «.que comprèn els articles 62 
i 63.».

A la pàgina 1797, primera columna, al paràgraf onzè del 
preàmbul, penúltima línia, on diu: «.que comprèn els articles 
63 a 67.», ha de dir: «.que comprèn els articles 64 a 68.».

A la pàgina 1798, primera columna, a l’apartat 3 de l’ar-
ticle 60, on diu: «.l’article 62.2.», ha de dir: «.l’article 63.3.».

A la pàgina 1798, primera columna, a l’apartat 4 de 
l’article 60, on diu: «.o s’incompleixen les obligacions que 
preveu l’article 62.», ha de dir: «.o s’incompleixen els deu-
res que preveu l’article 63.».

A la pàgina 1798, segona columna, a l’article 62.1.b.), 
on diu: «.l’obligació que estableix l’article 62.1.d).», ha de 
dir: «.l’obligació que estableix l’article 63.2.b).»

A la pàgina 1799, primera columna, a l’article 63.1.b), 
on diu: «.a què es refereix l’article 63.3.», ha de dir «.a què 
es refereix l’article 64.3.».

A la pàgina 1799, segona columna, a l’article 64.1, cin-
quena línia, on diu: «.amb el que preveu l’article 60.2.», ha 
de dir: «.amb el que preveu l’article 61.2.».

A la pàgina 1799, segona columna, a l’article 64.1, 
segon paràgraf, on diu: «.l’article 62.1.b).», ha de dir: «.l’ar-
ticle 63.1.b.).».

A la pàgina 1800, primera columna, 65.2.d), on diu: 
«.d’acord amb l’article 60.», ha de dir: «.d’acord amb l’arti-
cle 61.».

A la pàgina 1800, primera columna, a l’article 65.3, on 
diu: «.a les quals es refereix l’article 60.», ha de dir: «. a les 
quals es refereix l’article 61.».

A la pàgina 1800, segona columna, a l’article 66, on 
diu: «.els paràgrafs a) i b) de l’article 64.2.», ha de dir: «.els 
paràgrafs a) i b) de l’article 65.2.». 

CAP DE L’ESTAT
 17155 INSTRUMENT d’acceptació d’esmenes als arti-

cles 24 i 25 de la Constitució de l’Organització 
Mundial de la Salut, adoptades en la 51a sessió 
de l’Assemblea Mundial de la Salut, el 16 de 
maig de 1998. («BOE» 249, de 18-10-2005.)

JUAN CARLOS I

REI D’ESPANYA

Complerts els requisits exigits per la legislació espa-
nyola, estenc aquest Instrument d’acceptació per Espanya 
de les següents esmenes a la Constitució de l’Organitza-
ció Mundial de la Salut:

Esmenes a l’article 7 adoptades el 20 de maig de 1965 
(18a Assemblea Mundial de la Salut).

Esmenes a l’article 74 adoptades el 18 de maig de 1978 
(31a Assemblea Mundial de la Salut).

Esmenes als articles 24 i 25 adoptades el 16 de maig 
de 1998 (51a Assemblea Mundial de la Salut).

Per donar fe de tot això signo el present Instrument, 
que segella i ratifica degudament el sotasignat ministre 
d’Afers Exteriors.

Madrid, 10 de setembre de 2001.

JUAN CARLOS R.

El ministre d’Afers Exteriors,

JOSEP PIQUÉ I CAMPS
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MODIFICACIÓ DELS ARTICLES 24 I 25
 DE LA CONSTITUCIÓ

La 51a Assemblea Mundial de la Salut,
Atesa la conveniència d’augmentar de 32 a 34 el nom-

bre de membres del Consell Executiu, de manera que es 
pugui elevar a vuit i a cinc, respectivament, el nombre de 
membres de la Regió d’Europa i de la Regió del Pacífic 
Occidental facultats per designar una persona que formi 
part del Consell Executiu,

1. Adopta les modificacions següents dels articles 24 
i 25 de la Constitució, i queda entès que els textos en àrab, 
xinès, espanyol, francès, anglès i rus són igualment 
autèntics:

Article 24.

S’ha de substituir per:
«El Consell està integrat per trenta-quatre perso-

nes, designades pel mateix nombre de membres. 
L ’Assemblea de la Salut, tenint en compte una distri-
bució geogràfica equitativa, elegeix els membres 
que tinguin dret a designar una persona per integrar 
el Consell, i queda entès que no es poden elegir 
menys de tres membres de cadascuna de les orga-
nitzacions regionals establertes en compliment de 
l’article 44. Cadascun dels membres ha de nomenar 
per al Consell una persona tècnicament capacitada 
en el camp de la salut, que pot ser acompanyada per 
suplents i assessors.»

Article 25.

S’ha de substituir per:
«Els membres són elegits per un període de tres 

anys i poden ser reelegits, amb la diferència que 
entre els elegits a la primera reunió que faci l’Assem-
blea de la Salut després d’entrar en vigor aquesta 
reforma de la Constitució, que augmenta de trenta-
dos a trenta-quatre el nombre de llocs del Consell, la 
durada del mandat dels membres suplementaris es 
redueix, si cal, en la mesura necessària per facilitar 
l’elecció anual d’un membre, almenys, de cadas-
cuna de les organitzacions regionals.»

2. Decideix que el president de la 51a Assemblea 
Mundial de la Salut i el director general de l’Organització 
Mundial de la Salut ratifiquin amb la seva signatura dos 
exemplars d’aquesta resolució, un dels quals es transmet 
al secretari general de les Nacions Unides, dipositari de la 
Constitució, i un altre es conserva als arxius de l’Organit-
zació Mundial de la Salut;

3. Decideix que la notificació de l’acceptació d’aques-
tes reformes pels membres, de conformitat amb el que 
disposa l’article 73 de la Constitució, s’efectuï dipositant 
en poder del secretari general de les Nacions Unides un 
instrument oficial, segons el que estableix per a l’accepta-
ció de la Constitució el paràgraf b de l’article 79 de la 
Constitució. 

Estats part
  

 Data dipòsit Instrument 
acceptació

Afganistan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-08-2005
Alemanya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09-01-2003
Algèria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23-03-2001
Andorra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31-03-1999
Angola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29-09-1998
Aràbia Saudita  . . . . . . . . . . . . . . . . . 23-03-1999

Argentina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20-07-2001

Austràlia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18-07-2001
Àustria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-09-2005
Bahames  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16-08-2005
Bahrain  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20-07-1998
Bangla Desh  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24-03-2000
Barbados  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-05-2004
Bèlgica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-03-1999
Belize  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-10-2003
Benín  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-09-1998
Bhutan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23-01-2004
Botswana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04-10-2004
Brasil  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09-05-2002
Brunei Darussalam  . . . . . . . . . . . . . 10-06-1999
Bulgària  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-08-2004
Burkina Faso  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26-08-2005
Cambodja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30-11-2001
Canadà  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23-05-2003
Comores  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-09-1998
Costa d’Ivori  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24-09-1998
Croàcia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29-06-2000
Cuba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21-11-2002
Dinamarca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20-01-1999
Djibuti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30-03-2005
Dominica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26-08-1998
Equador  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17-03-2004
Egipte   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 01-09-1999
El Salvador  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-02-2005
Eslovàquia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-05-2005
Eslovènia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21-10-1998
Espanya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26-09-2001
Estònia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09-03-2005
Etiòpia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-07-2000
Fiji  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09-02-1999
Filipines  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04-11-2003
Finlàndia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-07-1998
França  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-10-2000
Ghana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-11-1998
Grècia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 07-12-1998
Grenada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17-02-2005
Guinea  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27-05-2005
Hongria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13-12-2004
Iemen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-10-2002
Illes Cook  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-02-2000
Illes Marshall  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-05-2002
Illes Salomó  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-09-2002
Índia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 02-10-2003
Indonèsia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16-02-2005
Irlanda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26-06-2002
Islàndia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29-05-2002
Israel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09-10-2003
Jamaica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20-12-2001
Japó  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-06-2002
Jordània  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-04-2000
Kiribati  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-06-1999
Letònia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23-12-2004
Líban  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21-10-1998
Luxemburg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28-08-2000
Macedònia, antiga República Iugos-

lava de  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
09-03-1999

Madagascar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16-09-1999
Malàisia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26-10-2001
Maldives  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-04-1999
Mali  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-11-1998
Malta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29-03-2000
Marroc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-03-1999
Maurici  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17-03-1999
Mèxic  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20-06-2001
Micronèsia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09-09-1998
Mònaco  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-11-2003
Mongòlia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-06-1999

 Data dipòsit Instrument 
acceptació
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Myanmar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-11-1998
Namíbia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26-03-1999
Nauru  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-03-1999
Nepal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22-08-2003
Níger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04-06-2002
Niue  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 08-07-2002
Noruega  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25-10-1999
Nova Zelanda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16-06-2000
Oman  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04-12-1998
Països Baixos D. Territorial pel Regne 

a Europa, Antilles Neerlandeses i 
Aruba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

08-06-1999

Palau  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-11-1998
Panamà  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16-08-2004
Papua Nova Guinea  . . . . . . . . . . . . . 03-09-2002
Perú  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19-08-1998
Portugal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 07-01-2005
Qatar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21-06-1999
Regne Unit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-06-2001
República Àrab Síria  . . . . . . . . . . . . 24-06-1999
República de Corea  . . . . . . . . . . . . . 04-06-1999
República Democràtica Popular de 

Laos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
21-02-2002

República Democràtica Popular de 
Corea  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

07-10-1998

República Txeca  . . . . . . . . . . . . . . . . 12-11-2002
República Unida de Tanzània  . . . . . . 23-09-1998
Romania  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22-06-1999
Rússia, Federació de  . . . . . . . . . . . . 25-03-2004
Samoa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19-08-1998
Saint Christopher i Nevis  . . . . . . . . . 07-07-2004
San Marino  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-11-1998
Sèrbia i Montenegro  . . . . . . . . . . . . 28-12-2004
Seychelles  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-09-1998
Singapur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04-12-1998
Sri Lanka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29-11-2004
Sudan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12-05-1999
Suècia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16-09-1998
Suïssa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13-11-1998
Tadjikistan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21-07-1998
Tailàndia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04-08-1998
Togo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-12-1998
Tonga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 03-09-2002
Trinitat i Tobago  . . . . . . . . . . . . . . . . 18-10-2004
Tunísia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 09-04-1999
Turquia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22-08-2002
Tuvalu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06-09-2001
Txad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20-04-1999
Uganda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16-09-1998
Unió dels Emirats Àrabs  . . . . . . . . . 15-12-1998
Uzbekistan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23-04-2004
Vanuatu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 05-10-1998
Vietnam  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 04-06-1999
Xina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 06-11-1998
Xipre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29-07-2002
Zimbabwe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14-09-1998

 Les esmenes als articles 24 i 25 de l’OMS van entrar en 
vigor de forma general i per a Espanya el 15 de setembre 
de 2005, de conformitat amb el que estableix l’article 73 
de la Constitució de l’OMS.

Les esmenes als articles 7 i 74 de l’OMS no han entrat 
en vigor.

Es fa públic per a coneixement general.

Madrid, 5 d’octubre de 2005.–El secretari general tèc-
nic, Francisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
 17344 REIAL DECRET 1201/2005, de 10 d’octubre, 

sobre protecció dels animals utilitzats per a 
experimentació i altres fins científics. («BOE» 252, 
de 21-10-2005.)

La Directiva 86/609/CEE del Consell, de 24 de novem-
bre de 1986, relativa a l’aproximació de les disposicions 
legals, reglamentàries i administratives dels estats mem-
bres respecte a la protecció dels animals utilitzats per a 
experimentació i altres fins científics, té com a objecte 
harmonitzar la legislació dels diferents estats membres 
de la Unió Europea pel que fa a la protecció dels animals 
utilitzats per als fins esmentats. Aquesta Directiva pretén 
garantir que el nombre d’animals utilitzats en aquest tipus 
de pràctiques es redueixi al mínim i que, en tot cas, als 
que s’utilitzin, se’ls concedeixi un tracte que eviti al 
màxim el dolor, el sofriment o la lesió, prolongats inne-
cessàriament. Fomenta, així mateix, la posada a punt de 
mètodes alternatius que puguin aportar el mateix nivell 
d’informació que l’obtingut en procediments amb ani-
mals i que suposin una utilització menor d’aquests, con-
ceptes que actualment s’engloben en el «principi de les 
tres erres» (reducció, refinament i reemplaçament). En la 
mateixa data i partint de la voluntat de definir i limitar l’ús 
d’animals d’experimentació per a determinats fins com la 
recerca científica, l’educació i la formació i la recerca 
medicolegal, els estats membres van adoptar la Resolució 
86/C 331/02.

La Directiva 86/609/CEE del Consell es va modificar 
mitjançant la Directiva 2003/65/CE del Parlament Europeu 
i el Consell, de 22 de juliol de 2003, per la qual es crea un 
Comitè de reglamentació per garantir la coherència dels 
annexos de la Directiva 86/609/CEE amb l’evolució cientí-
fica i tècnica més recent, i amb els resultats de la recerca 
en les qüestions de què tracten. No es considera neces-
sari transposar aquesta Directiva a la normativa nacional, 
ja que es limita a la creació d’un comitè d’àmbit comuni-
tari.

La Directiva 86/609/CEE del Consell es va transposar a 
l’ordenament jurídic espanyol per mitjà del Reial decret 
223/1988, de 14 de març, sobre protecció dels animals 
utilitzats per a experimentació i altres fins científics, des-
plegat posteriorment per l’Ordre del Ministeri d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació de 13 d’octubre de 1989, per la 
qual s’estableixen les normes de registre dels establi-
ments de cria, subministradors i usuaris d’animals d’ex-
perimentació de titularitat estatal, així com les d’autoritza-
ció per a l’ús d’animals en experiments, en desplegament 
del Reial decret 223/1988, de 14 de març.

D’altra banda Espanya va ratificar, el 25 d’octubre de 
1990, el Conveni europeu sobre protecció dels animals 
vertebrats utilitzats amb fins experimentals i altres fins 
científics (Estrasburg, 18 de març de 1986), que conté 
regles generals l’objectiu de les quals és evitar que als 
animals als quals és aplicable l’esmentat Conveni se’ls 
causi dolor, sofriment o angoixa innecessaris, així com la 
limitació de la seva utilització afavorint l’ús de mètodes 
alternatius.

Així mateix, en aquest marc del Consell d’Europa es 
van adoptar, en una sèrie de consultes multilaterals, un 
conjunt de resolucions sobre la interpretació de certes 
disposicions i expressions del Conveni europeu sobre 
protecció dels animals vertebrats utilitzats amb fins expe-
rimentals i altres fins científics, sobre la formació i educa-
ció de les persones que treballen amb animals de labora-
tori, sobre instal·lacions i atencions als animals de 
laboratori i sobre l’adquisició i el transport d’aquests.
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